
w
w

w
.u

eb
ersetzer.cn

Actually my writing heads forward easily and fluently; for the first draft of a book, I just let 
the pen go its way lightheartedly and invent stories which are close to my heart. 

                                                                                        Stefan Zweig, The success, Excerpts from The world of yesterday

我总是写得轻松流畅；自在之中写就的初稿呈现的是我的所想所愿。

                                                                                             斯特凡·茨威格《成功》，节选自《昨日的世界》

An und für sich produziere ich leicht und fließend, in der ersten Fassung eines Buches lasse 
ich die Feder locker laufen und fabuliere weg, was mir am Herzen liegt. 

Stefan Zweig, Der Erfolg, Auszug aus Die Welt von Gestern
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